
ΑΙΤΗΣΗ για Νομική Συνδρομή / SOLICITUD PARA LA ASITENCIA LEGAL GRATUITA
Αρ. Υπόθεση / No. de caso clicar aquí para ingresar texto...Αρ. Ατομικού Φακέλου / No expediente. clicar aquí para ingresar texto. .
	

	Υπηρεσία Ασύλου
Asylum Service

	


	Επώνυμο / Apellido: Click or tap here to enter text.
 Όνομα / Nombre: Click or tap here to enter text.
Αρ. τηλεφώνου / No de teléfono: Click or tap here to enter text.
 Email/Correo electrónico.: Click or tap here to enter text.
 Δ/νση κατοικίας / Dirección de residencia:
Click or tap here to enter text.

	Προς το/Dirigida a la:  
Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου / Oficina Regional de Asilo de
  Click or tap here to enter text.


	Θέμα: «Αίτηση παροχής δωρεάν νομικής συνδρομής - εξουσιοδότηση από εγγεγραμμένους δικηγόρους του Μητρώου Δικηγόρων της Υπηρεσίας Ασύλου» 
Asunto: "Solicitud para la prestación de asistencia legal gratuita - autorización, prestada por abogados registrados en el Registro de Abogados del Servicio de Asilo "

	Αιτούμαι την παροχή δωρεάν νομικής συνδρομής σύμφωνα με το άρθρο 71 παρ. 3 του ν. 4636/2019 (Α’169)  και τους ειδικότερους όρους και προϋποθέσεις της με αριθμ. πρωτ. οικ. 12205/9.9.2016 κοινής υπουργικής απόφασης (ΦΕΚ Β΄2864), στο πλαίσιο της διοικητικής διαδικασίας σε δεύτερο βαθμό (άρθρα 92 έως 97 του Ν. 4636/2019). 
Solicito la prestación de asistencia legal gratuita según las estipulaciones del Artículo 71 par. 3 de la Ley 4636/2019 (A’169) y según sus términos específicos y sus condiciones según la referencia No. 12205/9.9.2016 de la decisión ministerial junta (GG Β΄2864), dentro el marco del procedimiento administrativo de segunda instancia (artículos 92 hasta 97 de la Ley 4636/2019).

	ΠΑΡΟΧΗ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗΣ στους δικηγόρους του Mητρώου Δικηγόρων της Υπηρεσίας Ασύλου για την υλοποίηση της δράσης «ΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΚΑΙ ΕΚΠΡΟΣΩΠΗΣΗ ΣΕ ΑΙΤΟΥΝΤΕΣ Δ.Π ΣΤΟ Β΄ΒΑΘΜΟ». 
AUTORIZACIÓN  a los abogados del Registro de Abogados del Servicio de Asilo para la implementación de la acción "ASISTENCIA LEGAL Y REPRESENTACIÓN DE LOS SOLICITANTES EN SEGUNDA INSTANCIA"
Ο/Η παρακάτω υπογραφόμενος/η (Όν.) …….. (Επ.) …….. 
el abajo firmante (Nombre) ...................          (Apellido)................................................................

ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΩ την/τον εγγεγραμμένη/ο δικηγόρο στο Μητρώο Δικηγόρων της Υπηρεσίας Ασύλου από τους παρακάτω αναφερόμενους στο συνημμένο Παράρτημα και στην/στον οποία/ο θα ανατεθεί η υπόθεσή μου, σύμφωνα με τις διατάξεις της με αριθμ. πρωτ. οικ. 3686/19-2-2020 «Παροχή νομικής συνδρομής σε αιτούντες διεθνή προστασία» (Β΄ 1009) Kοινής Yπουργικής Aπόφασης να προβαίνει, επιδεικνύοντας/προσκομίζοντας αντίγραφο της ανωτέρω απόφασης ανάθεσης, σε κάθε απαιτούμενη ενέργεια για την εκπροσώπησή μου κατά τη διοικητική διαδικασία διεθνούς προστασίας σε β΄ βαθμό και ιδίως: 
AUTORIZO al abogado registrado en el Registro de Abogados del Servicio de Asilo entre los que aparecen en la lista que sigue juntada al Anexo y  que fue asignado a mi caso, de acuerdo con las estipulaciones de la decisión ministerial conjunta con número de referencia 3686/19-2-2020 "Provisión de asistencia legal a los solicitantes la protección internacional" (Β΄ 1009) de proceder enseñando/presentando  una copia de la decisión adjudicando el sur-mencionado contracto, en todas las acciones necesarias para mi representación durante el procedimiento administrativo de protección internacional en segunda instancia y más particularmente:
- να συντάσσει και να υποβάλλει για λογαριασμό μου προσφυγή κατά της απορριπτικής απόφασης που εκδόθηκε επί του αιτήματός μου για διεθνή προστασία, [συνοδευόμενη από αίτηση για παραμονή στη χώρα), να με εκπροσωπήσει ενώπιον της αρμόδιας κατά το Ν. 4636/2019,όπως αυτός τροποποιήθηκε και ισχύει Επιτροπής Προσφυγών κατά την συζήτηση της προσφυγής μου, όταν αυτή αρμοδίως θα προσδιοριστεί.
- preparar y presentar en mi nombre un recurso contra la decisión negativa que fue tomada sobre mi solicitud de protección internacional, (acompañada de una solicitud solicitando mi estancia en este país), de representarme según la Ley 4636/2019 modificada y vigente, frente al competente Comité de Recursos, durante la audición de mi recurso, en cuando aquella sea debidamente determinada.
- να παρίσταται ενώπιον της Επιτροπής, να καταθέτει υπομνήματα, συμπληρωματικούς ή πρόσθετους λόγους προσφυγής, καθώς και κάθε άλλο έγγραφο ή στοιχείο, να δηλώνει, μετά από σχετική δική μου εντολή, την επιθυμία μου για κεκλεισμένων των θυρών συνεδρίαση και να ανακαλεί κάθε σχετική αντίθετη τυχόν δήλωσή μου για δημόσια συνεδρίαση. Να παρίσταται και να με εκπροσωπεί σε κάθε ακρόαση ενώπιον της αρμόδιας Επιτροπής. Να ζητά αναβολή και γενικά να προβαίνει σε κάθε πρόσφορο, κατά την επιστημονική και νομική του άποψη, μέτρο για την το δυνατόν πλήρη και αποτελεσματική εκπροσώπησή μου ενώπιον της Επιτροπής Προσφυγών.
-presentarse frente al Comité, de presentar memorandos, razones para el recurso tanto complementarias como adicionales, y también cualquier otro documento o evidencia, de declarar, tras petición mía, mi deseo para una sesión cerrada y de revocar cualquiera declaración relativa contraria para una sesión abierta. De estar presente y de representarme en cada audición frente al Comité competente. De solicitar un aplazamiento y de tomar, de manera general, cada medida oportuna para mi entera y efectiva representación frente al Comité de Recursos, según su punto de vista científico y legal.
- να προσέρχεται ο/η ως άνω δικηγόρος στην αρμόδια Περιφερειακή/Κεντρική υπηρεσία της Υπηρεσίας Ασύλου ή σε οποιαδήποτε άλλη υπηρεσία και να ζητά να του/της χορηγείται και να παραλαμβάνει αντίγραφα (σε έντυπη ή ψηφιακή μορφή) εγγράφων του φακέλου μου, για την εκπροσώπησή μου κατά τη διαδικασία ασύλου στο βαθμό. 
-dicho abogado podrá presentarse frente al Servicio de Asilo Regional/Central o cualquier Servicio de Asilo o cualquier otro servicio y solicitar a que le acuerden y que le entreguen copias (impresas o en forma digital) de documentos de mi expediente, para mi representación durante el procedimiento de asilo en segunda instancia. 
- να προβαίνει σε κάθε ενέργεια σχετικά με την εκπροσώπησή μου κατά τη δευτεροβάθμια διοικητική διαδικασία ασύλου ενώπιον των αρμοδίων Αρχών ακόμη και εάν αυτή δεν αναφέρεται ρητά στην παρούσα.
-de proceder a cualquiera acción relativa a mi representación durante el procedimiento administrativo de asilo segundario frente a las Autoridades competentes, aunque dicha acción no sea estipulada expresamente en la presente. 
Ο υπογράφων, εφόσον δεν έχει ήδη καταθέσει προσφυγή, αναλαμβάνει την υποχρέωση να προσέρχεται στην προκαθορισμένη ημέρα και ώρα που θα προτείνει ο πληρεξούσιος, κατά τα ως άνω, δικηγόρος του, προκειμένου να υποβληθεί αυτοπροσώπως από τον ίδιο η προσφυγή του κατά της πρωτοβάθμιας απόφασης, όπως προβλέπεται από τη διάταξη του αρθ. 78 παρ. 3 του ν. 4636/2019, όπως αυτή τροποποιήθηκε και ισχύει σύμφωνα με το άρθρο 11 του Ν4686/2020. Σε περίπτωση συνδρομής λόγων ανωτέρας βίας στο πρόσωπο του εντολέα, υποχρεούται αυτός να ενημερώνει εγκαίρως τον δικηγόρο του Μητρώου, προκειμένου εκείνη/ος να δύναται να υποβάλλει αντ΄ αυτού, την προσφυγή, με βάση τις ανωτέρω διατάξεις. Παράβαση της υποχρέωσης αυτής ή έλλειψη ανταπόκρισης στην επικοινωνία με τον δικηγόρο, που δεν θα είναι εύλογες, θα συνιστούν μερική ανάκληση της εντολής/εξουσιοδότησης, και μόνο ως προς την εντολή στον δικηγόρο για υποβολή της προσφυγής, οπότε και ο πληρεξούσιος δικηγόρος απαλλάσσεται της συγκεκριμένης υποχρέωσης που έχει αναληφθεί με την παρούσα εξουσιοδότηση. 
El abajo firmante, de no haber presentado todavía un recurso, asumo la obligación de presentarme mi mismo/a en el día predeterminado y a la hora sugerida por su abogado, según lo antes citado, y presentar personalmente por el mismo su recurso contra la decisión de primera instancia, según las disposiciones del art. 78 par. 3 de la Ley 4636/2019, modificado y vigente según el artículo 11 de la Ley 4686/2020. En caso de existencia de razones de fuerza mayor para el contratante, tendrá él o ella, que informar al abogado del Registro a tiempo, afín de que él o ella pueda presentar un recurso establecido sobre las provisiones antes mencionadas. La violación de dicha obligación o la falta de comunicación con el abogado, en caso de que no sean razonables, constituirá una revocación parcial del orden/autorización y eso únicamente para la orden dada para la presentación de un recurso, caso en el cual el abogado quedará liberado de dicha específica obligación, la cual habrá sido asignada según dicha autorización.
Ο υπογράφων έλαβα γνώση του περιεχομένου της παρούσας σε γλώσσα που κατανοώ και δηλώνω ότι κατανόησα και συμφωνώ με το περιεχόμενο της εξουσιοδότησης και την φύση και έκταση της δωρεάν νομικής βοήθειας από τους δικηγόρους του Mητρώου Δικηγόρων της Υπηρεσίας Ασύλου για την υλοποίηση της δράσης «ΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΚΑΙ ΕΚΠΡΟΣΩΠΗΣΗ ΣΕ ΑΙΤΟΥΝΤΕΣ Δ.Π ΣΤΟ Β΄ΒΑΘΜΟ». 
El abajo firmante quedé informado del contenido aquí antes mencionado en un idioma que entiendo y declaro que entendí y estoy de acuerdo con el contenido de la autorización y con el contenido de la asistencia legal gratuita proporcionada por los abogados del Registro de Abogados del Servicio de Asilo para la implementación de la acción "ASISTENCIA LEGAL Y REPRESENTACIÓN DE LOS SOLICITANTES EN SEGUNDA INSTANCIA"
Tέλος εξουσιοδοτώ τον/την εγγεγραμμένο/η δικηγόρο του Μητρώου Δικηγόρων της Υπηρεσίας Ασύλου στον/ην οποίο/α θα ανατεθεί η υπόθεση μου, να παραλάβει (ψηφιακά) αντίγραφα των σχετικών εγγράφων από τον φάκελο μου. 
Finalmente, doy autorización al abogado/a registrado/a en el Registro de Abogados del Servicio de Asilo al cual mi expediente quedará asignado, de recibir copias (digitales) de los documentos relativos a mi expediente. 


Τόπος/Lugar

Click or tap here to enter text.
 Ημερομηνία/Fecha
Click or tap here to enter text.
 
Ο/η Εξουσιοδοτών/ούσα
El/la autorizante

[bookmark: _GoBack] (υπογραφή/firma)
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